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З А К О Н

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ ДРЖАВЕ ИЗРАЕЛ О УКИДАЊУ ВИЗА ЗА ЊИХОВЕ ДРЖАВЉАНЕ 

Члан 1.

Потврђује се Споразум између Владе Републике Србије и Владе Државе Израел о укидању виза за њихове држављане, потписан 16. септембра 2009. године у Београду, у оригиналу на српском, хебрејском и енглеском језику.

Члан 2.

Текст Споразума у оригиналу на српском језику гласи:
С П О Р А З У М

ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ ДРЖАВЕ ИЗРАЕЛ О УКИДАЊУ ВИЗА ЗА ЊИХОВЕ ДРЖАВЉАНЕ

Влада Републике Србије и Влада Државе Израел ( у даљем тексту: „Стране”),
У жељи да прошире и даље развијају пријатељске односе који већ постоје између две државе,

Настојећи да олакшају процедуре за путовање носилаца националних путних исправа две државе,

Сагласиле су се о следећем: 

Члан 1.

1.
Свака Страна ослобађа држављане друге Стране од обавезе прибављања визе ради уласка на територију држава Страна у циљу посете или боравка до деведесет (90) дана од дана уласка.
2.
Држављани сваке Стране, носиоци важећих путних исправа, који намеравају да бораве на територији државе друге Стране дуже од деведесет (90) дана, обавезни су да прибаве улазну визу.

Члан 2.

Свака Страна задржава право да ускрати улазак држављанима друге Стране које сматра непожељним или да скрати дужину боравка таквим држављанима.

Члан 3.

Држављани сваке Стране који уђу на територију државе друге Стране, у складу са овим споразумом, дужни су, за време боравка, да поштују законе и прописе државе у којој бораве. 

Члан 4.

1.
Стране размењују узорке својих важећих путних исправа дипломатским путем најкасније тридесет (30) дана пре ступања на снагу овог споразума.

2.
Када једна Страна изда нови образац пасоша или измени важећи образац пасоша који су Стране већ размениле, обавестиће о томе другу Страну дипломатским путем тридесет (30) дана пре датума почетка важења нових пасоша или измена постојећих. Уз обавештење се прилаже образац нових или измењених докумената као и информација о њиховој примени.

Члан 5.

1.
Овај споразум који ће важити током иницијалног периода од годину дана, ступа на снагу деведесетог (90) дана од датума пријема друге дипломатске ноте којом се Стране обавештавају да је испуњена унутрашња законска процедура неопходна за ступање на снагу овог споразума. Овај споразум се аутоматски продужава на додатни период од годину дана.

2.
Овај споразум остаје на снази све док једна Страна не обавести другу Страну дипломатском нотом о намери да га откаже, најмање деведесет (90) дана пре датума предвиђеног за отказивање споразума.
Сачињенo у Београду дана 16. септембра године 2009, што одговара 27 дану Елул 5769, на српском, хебрејском и енглеском језику, при чему су сви текстови једнако веродостојни. У случају различитог тумачења, меродаван ће бити текст на енглеском језику.

За Владу Републике Србије 
За Владу Државе Израел


Вук Јеремић, с.р. 
Авигдор Либерман, с.р.
Члан 3.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”.

